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Abstract 

 

Every word found in literary manuscripts carries multiple layers of meaning, 

reflecting the linguistic, cultural, and philosophical richness of the period in which it was 

composed. Many words in ancient texts cannot be fully understood through their literal 

meanings alone; instead, they acquire greater clarity and depth through the detailed 

explanations offered by traditional commentators. These commentaries often differ because 

scholars interpret the contextual intention of the original author from varying literary, 

religious, and historical perspectives. Furthermore, semantic shifts that occur over time also 

influence the interpretation of individual words, resulting in diverse meanings across 

different periods. Such variations are especially evident in classical Tamil literature and 

devotional texts. In this context, the present article examines the semantic evolution and 

interpretative variations of the word "Pinnakan" as it appears in the Thirumurais, analysing 

how commentators have understood and explained its meaning in different contexts. 

 

Keywords: Pinnakan, Tirumurai, Saiva Religion, Lord Shiva. 

 

References 

[1] Arunai Vadivelu Muthaliyar, Si. Thirumoolar Thirumanthiram. Paththam Thirumurai 

Moonru Thoguthigal. Gnanasanbandham Pathippagam, Tharumai Aadeenam, 1997. 

[2] Arunachalam, Mu., editor. Pinngagan. Siddhantham Idazh, May 1962. 

[3] Subramaniyan, Sa.Ve., editor. Thamizh Nikandugal (Thoguthi -1). Meiyappan 

Pathippagam. 

[4] Bhaktavachalam, A., editor. Thirugnanasambandar Thevaram. 43, Sannathi Veethi, 

Nallur Pettai, Kudiyatham, Vellore, 2017. 

[5] Bhaktavachalam, A., editor. Thirunavukkarasar Thevaram. 43, Sannathi Veethi, Nallur 

Pettai, Kudiyatham, Vellore, 2017. 

[6] Bhaktavachalam, A., editor. Sundarar Thevaram. 43, Sannathi Veethi, Nallur Pettai, 

Kudiyatham, Vellore, 2017. 

[7] Bhaktavachalam, A., editor. Manickavasagar Thevaram. 43, Sannathi Veethi, Nallur 

Pettai, Kudiyatham, Vellore, 2017. 

[8] Bhaktavachalam, A., editor. Pathinoram Thirumurai. 43, Sannathi Veethi, Nallur Pettai, 

Kudiyatham, Vellore, 2017. 

[9] Bhaktavachalam, A., editor. Thiruthondar Puranam. 43, Sannathi Veethi, Nallur Pettai, 

Kudiyatham, Vellore, 2017. 

[10] Nanjil Nadan. Pinngagan. Solvanam Minnithazh, 12 July 2020. 

 

Author Contribution Statement: NIL. 

Author Acknowledgement: Nil 

Author Declaration: Nil 

 The content of the article is licensed under https://creativecommons. 

org/licenses/by/4. 0/ International License. 

https://orcid.org/0000-0003-4934-8000
https://sa.ve/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


செங்காந்தள் 
அறிஞர்களால் மதிப்பீடு செய்யப்படும் தமிழ் ஆய்விதழ் 

            75 

மலர் 5, ெிறப்பிதழ் 1, ஆடி 2057      இ-ஐ.எஸ்.எஸ்.எண்: 2583-0481 

எம்.எல்.ஏ., டி.ஓ.ஏ.ஜே. குறியிடப்பட்டது 

பசுமமச் சூழல் ஜபணுஜவாம் பார்தமைக் காப்ஜபாம் 

காண்க: http://pandianeducationaltrust.com/-chenkaantal.html 

 

திருமுமறகளில் பிஞ்ஞகன் 

 
ெ. பால மணிகண்டன், உதவிப்ஜபராெிாியர், தமிழ்த்துமற, மன்ைர் திருமமல நாயக்கர் கல்லூாி, பசுமமல, மதுமர. 

ORCiD: https://orcid.org/0000-0003-4934-8000  

DOI: 10.5281/zenodo.21791243 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 

இலக்கியப் பிரதிகளில் இடம்சபறும் சொற்கள் ஒவ்சவான்றும் நுட்பமுமடயப் 

பல்சபாருள்கமள உணர்த்துபமவ. மூலப்பிரதியின் வழி அறியலாகும் அச்சொற்கள் 

உமரயாெிாியர்கள் கூறும் விளக்கங்கள் மூலம் காலம் கடந்து புத்துயிர் சபறுகின்றை. ெில 

இடங்களில் மூலநூலாெிாியர்கள் மகயாண்டுள்ள சூழல் சபாருமள அறிந்து உமரயாெிாியர்கள் 

சொற்சபாருள் விளக்கம் வழங்குவதால் சபாருள் ஜவறுபாடு ஏற்படுகிறது. அதுமட்டுமல்லால் 

கால மாற்றமும் அப்சபாருள் ஜவறுபாட்டிற்கு காரணமாகின்றது. அவ்வமகயில் 

இக்கட்டுமரயாைது திருமுமறகளில் இடம்சபறும் பிஞ்ஞகன் எனும் சொல் உணர்த்தும் 

சபாருள் ஜவறுபாட்மட அமடயாளம் காண முயல்கின்றது. 

 

குறிப்புச்சொற்கள்: திருமுமற, பிஞ்ஞகன், மு. அருணாெலம், நாஞ்ெில் நாடன், சபாருள் 

ஜவறுபாடு. 

 

அறிமுகம் 

ஒரு சபாருளாகியச் ெிவத்மதப் பல்ஜவறு சபயர்களால் துதித்தலாைது 

ெங்ககாலந்சதாட்டு வழக்கில் இருக்கின்றது. ெங்கப் பனுவல்கள் ெிவைின் நிறம், வடிவம், 

மகயில் மவத்திருக்கும் கருவிகள், ஊர்திகள், சகாடிகள் மற்றும் வீரச்செயல்கள் 

ஜபான்றவற்மறக் குறிக்குமிடந்ஜதாறும் பல்ெிறப்பு சபயர்கமளக் குறிப்பிடுகின்றை. ஆதியும் 

அந்தமுமில்லா அப்சபருமாைின் திருநாமச்ெிறப்மப ‘ஜபரும் ஓராயிர சமன்ப ரால்எம் 

பிரானுக்ஜக’ என்று சுந்தரரும் ஜபாற்றுகிறார். அன்பால் அகங்குமழந்து நாமச் ெிறப்மப 

உணர்ந்து மாைதமாக வாெகமாக வழிபடுதல் அவெியமாைது. ெிவைின் திருநாமங்களுள் 

சபரும்பான்மம திருவடிவத்மதச் ெிறப்பிப்பதாகவும், அவைது புகழ்பாடும் புகழ்சமாழியாகவும் 

விளங்குபமவ. பன்ைிருத் திருமுமறகளில் காணலாகும் அத்திருநாமங்கள் எண்கணக்கீட்டில் 

அடங்காதமவ. உணர்ந்து உணர்ந்து வழிபடத்தக்கமவ. 

பிஞ்ஞகன் 

ெிவத்மதக் குறிக்கும் சொற்கள் பலவற்றுள் பிஞ்ஞகன் எனும் சொல் திருமுமறகளில் 

எழுபத்தி நான்கு இடங்களில் வருகிறது. ஆதி நிகண்டாகிய ஜெந்தன் திவாகரம், 

பிங்கலநிகண்டு, கயாதரம், பாரதி தீபம், சூடாமணி, மகலாெ நிகண்டு, ஆெிாிய நிகண்டு 

முதலாைமவ ெிவைின் பல்சபயர்கமளப் பட்டியலிடும் ஜபாது பிஞ்ஞகன் எனும் சபயமரக் 

குறிப்பிடுகின்றை. பிஞ்ஞகம் எனும் சொல்லுக்குத் தமலக்ஜகாலம் என்பது சபாருள். பிங்கல 

நிகண்டு, “பங்குெம் பிஞ்ஞகம் பயிறமலக் ஜகாலம்” (பிங்கல நிகண்டு, 1202) என்று கூறுகிறது. 

பிஞ்ஞகம் – தமலக்ஜகாலம். பிஞ்ஞகன் – தமலக்ஜகாலம் உமடயவன் (பாம்பு, பிமற, கங்மக 

சகான்மறமாமல முதலிய பலவற்மறத் தமலயில் மவத்திருக்கும் ெிவசபருமான்) ெிவபிராைது 

தமலக்ஜகாலம் மணிமுடியும், நறுமலர்க் கண்ணியும் முதலாய பிறர் தமலக்ஜகாலங்கள் 

ஜபாலாது ெமடமுடியும், பிமறக்கண்ணியும் கங்மகயும் பாம்பும் முதலியைவாக ஜவறுபட்டு 

நிற்றலின் இப்சபயர் அவனுக்ஜக உாியதாயிற்று. பிஞ்ஞகம் பின்ைகம் என்பதன் மரூஉ 

(திருமூலஜதவ நாயைார் அருளிச் செய்த திருமந்திரமாமலயாகிய திருமந்திரம், முதல் மூன்று 

தந்திரங்கள், முமைவர் ெி. அருமணவடிஜவலார்(உ.ஆ)). 
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மு. அருணாெலம்: பிஞ்ஞகன் 

பிஞ்ஞகன் என்பதற்குத் தமலக்ஜகாலமுமடயவன், ெங்காரம் செய்பவன் என்று சபாருள் 

கூறப்படுகின்றது. இருசபாருளும் ெிவமைஜயக் குறித்தாலும் இரண்டிற்கும் ஜவறுபாடு 

இருக்கிறது. அவ்ஜவறுபாட்மட பாடலடிகளில் முன் பின் வரும் சொல்மலக் சகாண்டு 

இைங்காணலாம். இருப்பினும் ெில இடங்களில் உமரயாெிாியர்கஜள முன் உமர கூறிஜயார் 

கூறிய சபாருமளஜய மகயாண்டுள்ளைர். இக்கருத்மத ெித்தாந்தம் இதழில் மு. அருணாெலம் 

அவர்கள் ‘திருவாெகம் – பிஞ்ஞகன்’ எனும் கட்டுமரயில் முன் மவக்கிறார். திருவாெகத்தில் 

பிஞ்ஞகன் என்ற சொல் வரும் நான்கு இடங்கமளயும் காட்டி அச்சொல் இருஜவறு சபாருள் 

தந்து நிற்பமத உமரக்கின்றார் .(திருவாெகம்-பிஞ்ஞகன், மு.அருணாெலம், ெித்தாந்தம், ஜம 

1962) 

நாஞ்ெில் நாடன்: பிஞ்ஞகன் 

நாஞ்ெில் நாடன் அவர்களின் பிஞ்ஞகன் எனும் சொல்லராய்ச்ெிக் கட்டுமர சொல்வைம் 

மின்ைிதழில் சவளிவந்துள்ளது. அதில் பிஞ்ஞகன் என்பதற்கு அகராதி தரும் விளக்கங்களும், 

திருவாெகத்தில் வரும் பிஞ்ஞகன் என்பதற்குாியப் சபாருளும் கூறப்பட்டுள்ளது. சமாழிக்கு 

முதலில் வரும் ‘ஞகர வாிமெச் சொற்கள், ‘ஞ்’ இரண்டாவது எழுத்தாக அமமயும் சொற்கள்,’ஞ’ 

மூன்றாவது எழுத்தாக அமமயும் சொற்கள் என்று ஞகர சொற்கள் ொன்று காட்டப்பட்டுள்ளது. 

ஜமலும், ‘ஞ்’ எனும் எழுத்துக்குப் பிறகு சபரும்பான்மம ‘ெ’ எழுத்து வருவமதயும், ‘ெ’ 

எழுத்தல்லாமல் ‘ஞ’ எனும் எழுத்ஜத வருவமதயும் காட்டி நாம் இதுவமர அறியாத (ம) அறிய 

ஜவண்டிய ஞகர சொற்களின் பயன்பாட்மட நாஞ்ெில் நாடன் காட்ட முமைகிறார். (பிஞ்ஞகன், 

நாஞ்ெில்நாடன், சொல்வைம், ேூமல 12 2020) பிஞ்ஞகன் குறித்தாை இவ்விரு கட்டுமரகளும் 

திருவாெகத்மத முன் மவத்ஜத எழுதப்பட்டுள்ளை. 

அட்டவமண 1: திருமுமற அடி 

வ.எண் திருமுமற அடி பதிக எண் 

1 பிமறயுமடயாய் பிஞ்ஞகஜை சயன்றுமைப்ஜப ெிைல்லால் ஜதவாரம். 1:52:1:2 

2 சபண்ணாணாம் சபருமாசைம் பிஞ்ஞ கஜை "  1:119:3:4 

3 
சபண்ணமர்ந் சதாியாடல் ஜபணிய பிஞ்ஞகன் 

ஜமயவிடம் 
"  1:133:3:2 

4 பின்சைாரு தவஞ்செய்துழல் பிஞ்ஞகனு மங்ஜக "  2:32:7:2 

5 
சபண்ணிதமா முருவத்தான் பிஞ்ஞகன்ஜபர் 

பலவுமடயான் 
"  2:40:5:2 

6 
சபண்ண மர்ந்சதாரு பாக மாகிய பிஞ்ஞ காபிமற 

ஜெர்நு தலிமடக் 
"  2:53:1:3 

7 
பின்பிைாற்பிறங் குஞ்ெமடப் பிஞ்ஞகன்பிறப் 

பிலிசயன்று 
"  2:77:3:2 

8 பித்தன் செஞ்ெமடப் பிஞ்ஞகன் றன்ைடி யார்கள் "  2:82:4:2 

9 பில்கு வார்ெமடப் பிஞ்ஞ கஜை "  3:5:6:4 

10 சபருக்கி நின்றஎம் பிஞ்ஞ கஜை "  3:5:8:4 

11 பிமறயணி செஞ்ெமடப் பிஞ்ஞகன் ஜபணுமூர் "  3:28:2:2 

12 பிரமனூர்பிர மாபுரத்துமற பிஞ்ஞகன்ைருள் ஜபணிஜய "  3:37:1:4 

13 
ஜபசயாடுங்குடி வாழ்விைான்பிர மாபுரத்துமற 

பிஞ்ஞகன் 
"  3:37:5:3 
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14 பித்தமை பிரமாபுரத்துஉமற பிஞ்ஞகன் கழல்ஜபணிஜய "  3:37:10:1 

15 பிள்மளத்திங்கள் சூடிஜயா ராடன்ஜமய பிஞ்ஞகன் "  3:42:10:2 

16 பின்றயங்க வாடுவாய் பிஞ்ஞகா பிறப்பிலீ "  3:52:6:2 

17 சபருமாைார் பிஞ்ஞகைார் சபருஜவளூர் பிாியாஜர "  3:64:2:4 

18 சபண்ணமர் ஜமைிசயம் பிஞ்ஞக ைாஜர "  3:124:1:4 

19 
சபரும்பால ைாகிசயார் பிஞ்ஞக ஜவடத்த சைன்கின் 

றாளால் 
"  4:6:4:4 

20 பிண்டமா யுலகுக்ஜகார் சபய்சபாருளாம் பிஞ்ஞகமைத் "  4:7:4:2 

21 
பிமறப்சபருஞ் சென்ைி யாஜை பிஞ்ஞகா விமவ 

யமைத்தும் 
"  4:28:2:3 

22 
ஜபசயாத்துக் கூமக யாஜைன் பிஞ்ஞகா பிறப்சபான் 

றில்லீ 
"  4:31:7:2 

23 ஜபயறாக் காட்டி லாடும் பிஞ்ஞக சைந்மத சபம்மான் "  4:32:6:3 

24 ஜபாிடர்ப் பிணிக டீர்க்கும் பிஞ்ஞக சைந்மத சபம்மான் "  4:58:8:1 

25 
பிஞ்ஞகன் றன்மை யந்தண் சபருஜவளூர் ஜபணி 

ைாமைப் 
"  4:60:4:3 

26 
பிமறயணி முடியி ைாஜை பிஞ்ஞகா சபண்ஜணார் 

பாகா 
"  4:63:5:1 

27 பிமறமல்கு செஞ்ெமட தாழநின் றாடிய பிஞ்ஞகஜை "  4:97:8:4 

28 
பிமறத்துண்ட வார்ெமட யாய்சபருங் காஞ்ெிசயம் 

பிஞ்ஞகஜை 
"  4:99:4:4 

29 
பிறப்பன் பிறந்தாற் பிமறயணி வார்ெமடப் 

பிஞ்ஞகன்ஜபர் 
"  4:113:8:3 

30 பிளவு சூடிய பிஞ்ஞக சைம்மிமற "  5:29:2:2 

31 பின்னு வார்ெமடப் பிஞ்ஞகன் தன்சபயர் "  5:73:6:2 

32 பிறங்கு செஞ்ெமடப் பிஞ்ஞகன் ஜபணுெீர்க் "  5:74:2:1 

33 ஜபாி லாய்பிமற சூடிய பிஞ்ஞகா "  5:97:7:2 

34 பிாிவறியாப் பிஞ்ஞகைார் சதண்ணீர்க் கங்மக "  6:9:4:6 

35 பிறசநறியாய்ப் பீடாகிப் பிஞ்ஞ கனுமாய்ப் "  6:29:5:1 

36 பிஞ்ஞகஜை மமஞ்ஞவிலுங் கண்டா என்றும் "  6:31:5:4 

37 பிமறசூடும் பிஞ்ஞகஜை சயன்ஜறன் நாஜை "  6:37:1:6 

38 பிஞ்ஞகமைத் சதய்வநான் மமறகள் பூண்ட "  6:63:4:6 

39 பிடித்தவன்காண் பிஞ்ஞகைாம் ஜவடத் தான்காண் "  6:64:8:3 

40 சபருந்தவத்சதம் பிஞ்ஞகன்காண் பிமறசூ டிகாண் "  6:65:5:1 

41 பிஞ்ஞகன்காண் ஜபசரழிலார் காம ஜவமளச் "  6:76:9:6 

42 சபற்றாமைப் பிஞ்ஞகமைப் பிறவா தாமைப் "  6:80:4:3 

43 சபய்தாமைப் பிஞ்ஞகமை மமஞ்ஞவிலுங் கண்டத் "  7:38:7:3 

44 
சபண்ணவன் சபண்ணவன் ஜமைிசயார் பாகமாம் 

பிஞ்ஞகன் 
"  7:45:7:3 

45 ஜபணி யசபரு மாமைப் பிஞ்குகப் "  7:48:10:2 

46 பிமழகள் தீரத் சதாழுமின் பின்ெமடப் பிஞ்குகன் "  7:81:9:1 

47 பிறப்பறுக்கும் பிஞ்ஞகன்றன் சபய்கழல்கள் சவல்க திருவாெகம். 1:7 

48 பின்ைாமைப் பிஞ்ஞகமைப் ஜபணு சபருந்துமறயின் "  8:19:2 
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49 பிமறகு லாஞ்ெமடப் பிஞ்ஞக ஜைஜயா "  23:7:3 

50 
பிறவிஜவ ரறுத்சதன் குடிமுழு தாண்ட பிஞ்ஞகா 

சபாியஎம் சபாருஜள 
"  37:6:2 

51 பிறப்பிலி பிஞ்ஞகன் ஜபரரு ளாளன் திருமந்திரம். 60:1 

52 பிறிவது செய்யாது பிஞ்ஞக ஜைாடும் "  1223:2 

53 சபருங்கமர யாவது பிஞ்ஞகன் ஆமண "  1478:2 

54 ஜபர்ந்தறி யான்எங்கள் பிஞ்ஞகன் எம்மிமற "  1772:2 

55 ஜபரும் பராபரன் பிஞ்ஞகன் எம்இமற "  2997:3 

56 
சபற்றவ ஜைசயன்றும் பிஞ்ஞக ஜைசயன்றும் 

மன்மதமைச் 

சபான்வண்ணத்தந்தாதி. 

91:3 

57 பிளிறு குரற்கங்மக தாங்கிய பிஞ்ஞகன் பூங்கழல் மாட் 
திருவாரூர் 

மும்மணிக்ஜகாமவ. 9:3 

58 பின்னும் மமழதவிர்த் தீரறு ஜவலிசகாள் பிஞ்ஞகஜை 

ஜகாயில் 

திருப்பண்ணியர் 

விருத்தம். 54:4 

59 ஜபதித் சதழுந்தை காசணன்று பிஞ்ஞகன் ஜகட்டுமவன் 
திருத்சதாண்டர் 

திருவந்தாதி. 31:3 

60 
சபற்றஜமல் சகாண்ட தம்பிரா ைடியார் பிஞ்ஞகன் 

றன்ைருள் சபறுவார் 
சபாியபுராணம். 21:3-4 

61 பிஞ்ஞகனு நாவலர் சபருந்தமகமய ஜநாக்கி "  181:1 

62 பிஞ்ஞகமைப் பூெித்துப் பின்பாக சவாளித்திருந்தார் "  809:4 

63 பிமறயுாிஞ்சுந் திருவாயின் முன்ைாகப் பிஞ்ஞகர் "  1071:2 

64 ஜபராத பாெப் பிணிப்சபாழியப் பிஞ்ஞகன்பால் "  1307:1 

65 ஜபெவிைி யாமை யுல காளுமடய பிஞ்ஞகமை "  1364:2 

66 
பிஞ்ஞகமைத் சதாழுவதற்கு நிமைந்துஜபாய் 

சபருமகிழ்ச்ெி 
"  1673:3 

67 பின்ைர்சவண் பிமறயணி ஜவணிப் பிஞ்ஞகர் "  2147:3 

68 
சபருவிருப் பாலமணந்ஜதத்திப் பிஞ்ஞகர் ஜகாயில் 

பிறவும் 
"  2183:2 

69 பிஞ்ஞகர்தம் சவண்பாக்க முதலா யுள்ள "  2911:3 

70 சபருவாழ்வு சபற்றாராய்ப் பிஞ்ஞகைா ரரு சளன்ஜற "  3058:3 

71 சபருகார்வத் துடன்பாடப் பிஞ்ஞகைார் கண்டிரங்கி "  3308:2 

72 சபருமாமைத் திருமூலட் டாைஞ்ஜெர் பிஞ்ஞகமைப் "  3462:2 

73 
ஜபஜண சவைக்கு ஜவண்டுவை வடிஜயன் சகாள்ளப் 

பிஞ்ஞகைார் 
"  3783:3 

74 ஜபண ஜகாயிசறாந் திருவமுதின் படிசபருக "  4135:2 

பிஞ்ஞகன் எனும் சொல் திருஞாைெம்பந்தர் ஜதவாரத்தில் பதிசைட்டு, திருநாவுக்கரெர் 

ஜதவாரத்தில் இருபத்திநான்கு, சுந்தரர் ஜதவாரத்தில் நான்கு, திருவாெகத்தில் நான்கு, 

திருமந்திரத்தில் ஐந்து, பதிசைான்றாம் திருமுமறயில் ஐந்து, சபாியபுராணத்தில் பதிமைந்து 

என்று சமாத்தம் எழுபத்தி நான்கு இடங்களில் வந்துள்ளது. 

சபாருள் ஜவறுபாடு 

சபாதுவாக பிஞ்ஞகன் என்பது ெிவன் எைவும் தமலக்ஜகாலம் உமடயவன், ெங்காரம் 

செய்பவன் எைவும் சபாருள் சபறுவமத நிகண்டுகள் மற்றும் அகராதிகளின் வழி அறியலாம். 
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பன்ைிருத் திருமுமறகளில் இப்சபாருள் சபறும் நிமலயில் பிஞ்ஞகன் எனும் சொல் 

அமமந்துள்ளது. அவற்மற இடம்ஜநாக்கி புாிந்து சகாள்ளுதல் நலம்ெமடமயக் குறிப்பிட்டு, 

பிறங்குஞ் ெமட பிஞ்ஞகன் (7), செஞ்ெமடப் பிஞ்ஞகன் (8), பில்குவார்ெமடப் பிஞ்ஞகன் (9), 

பின்னுவார் ெமடப் பிஞ்ஞகன் (31). பின்ெமடப்பிஞ்ஞகன் (46) என்று வரும் இடங்களிலும், 

பிமற (ம) கங்மகமயக் குறிப்பிட்டு பிமறயுமடயாய் பிஞ்ஞகஜை (1) பிமறப்சபருஞ் 

சென்ைியாஜை பிஞ்ஞகா (21). பிமறயணி முடியிைாஜை பிஞ்ஞகா (26) பிமறமல்கு செஞ்ெமட 

தாழ நின்றாடிய பிஞ்ஞகஜை (27) பிமறயணி வார்ெமடப் பிஞ்ஞகன் (29), பிளவு சூடிய 

பிஞ்ஞகன் (30), பிமற சூடும் பிஞ்ஞகன் (37), பிமற குலாஞ் ெமடப் பிஞ்ஞகன் (49) 

சவண்பிமறயணி ஜவணிப் பிஞ்ஞகர் (67) என்பை ஜபான்று வரும் இடங்களிலும், மாசதாருப் 

பாகமைக் குறிப்பிட்டு சபண்ணிதமா முருவத்தான் பிஞ்ஞகன் (5), சபண்ணமர்ந்சதாரு 

பாகமாகிய பிஞ்ஞகா(6), சபண்ணமர் ஜமைிசயம் பிஞ்ஞகைார் (18). சபண்ணவன் ஜமைிஜயார் 

பாகமாம் பிஞ்ஞகன் (44) என்பை ஜபான்று வரும் இடங்களிலும் தமலக்ஜகாலமுமடயவன் 

என்று சபாருள் சகாள்வது சபாருத்தமுமடயதாகும். மற்சறாருப் சபாருளாகிய ெங்காரம் 

செய்பவன் என்று வருவமத ‘இைி பிஞ்ஞகன் என்ற சொல்லுக்கு மற்ஜறார் ஆதாரமும் உண்டு. 

வடசமாழியில் பிஞ்ஜ் என்ற ஜவர்சொல்லுக்கு அழித்தல் என்பது சபாருள். இதிலிருந்து பிறந்த 

பிஞ்ஞகன் என்ற சபயர்ச்சொல் அழிப்பவன். ெங்காிப்பவன் என்ற சபாருளுமடயது. இச்சொல் 

தமிழில் பிஞ்ஞகன் என்றாகி ெங்காரக் கடவுளாகிய ருத்திரன் ெிவசபருமாமைக் 

குறிப்பதாகிறது’ என்பார் மு. அருணாெலம். (திருவாெகம் – பிஞ்ஞகன், மு. அருணாெலம், 

ெித்தாந்தம், ஜம 1962) இதற்கு திருவாெத்தில் பிஞ்ஞகன் என்று வரும் பின்மைய மூன்று 

இடங்கமளயும் ொன்றும் காட்டுவார். பிறவிமய அறுப்பமதக் குறிப்பிட்டு பிறப்பறுக்கும் 

பிஞ்ஞகன் (47) முன்ைாமை மூவர்க்கு முற்றுமாய் முற்றுக்கும் பின்ைாமைப் பிஞ்ஞகமை (48) 

பிறவிஜவர் அறுத்சதன் குடி முழுதாண்ட பிஞ்ஞகா (50) என்று வருமிடங்களில் ெங்காரம் 

செய்பவன் என்று சபாருள் சகாள்வது சபாருத்தமுமடயதாக இருக்கும். இம்மூன்று 

இடங்களுக்கும் மகாவித்துவான் தண்டபாணி ஜதெிகர் அவர்கள் தமலக்ஜகாலம் உமடயவன் 

எனும் சபாருளிஜலஜய உமர கூறியுள்ளது ஜநாக்குதற்குாியது. இவ்விருப் சபாருள் தவிர 

ெிவைார் என்று சபாருள் வருமிடங்களும் உள்ளை. (இங்கு அமடப்புக்குறியில் குறிப்பிடும் 

எண்கள் அட்டவமணயில் உள்ள வாிமெ எண்கமளக் குறிக்கும்). 

சதாகுப்புமர 

பிஞ்ஞகன் என்பதற்கு ெிவமை மமயமிட்டு பல்சபாருள் கூறப்பட்டாலும் 

உமரயாெிாியர்கள் தமலக்ஜகாலம் உமடயவன் என்பமதஜய மிகுதியாக சமாழிந்துள்ளைர். 

சபருமாைின் திருவடிவில் அமமந்துள்ள அத்தமலக்ஜகாலம் தைிச்ெிறப்புமடயது. 

உயிர்களாகிய நம் மீது மவத்த கருமணயால் உருவாைது. பரந்து விாிந்த அவைின் திருச்ெமட 

ஜபரறிவிமையும், நிமிர்ந்து முடிந்த ெமட முற்றறிமவயும் உணர்த்துகிறது.எைஜவ 

திருமுமறகள் நிமிர்புன்ெமட, ஒளிர்புன்ெமட, புாிபுன்ெமட, அவிர்ெமட, நீள்ெமட, விாிெமட, 

முதிர்ெமட. படர்ெமட, கற்மறெமட, தாழ்ெமட என்சறல்லாம் ஜபாற்றும் திருச்ெமடயின் 

தத்துவம், பிஞ்ஞகன் எனும் சொல் உணர்த்தும் சபாருளும் நுட்பமாைது, ஆராய்வதற்கு 

உாியது. 
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